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 :چکیده 2

/ که به معنی ستایش شونده (صفت)این پاژنام« مُحَمدَ»امبر عرب به نام یک پی باور به وجودِسده ها پیش از 

نمونه های . دبکار برده میشُ« عیسی مسیح»در ستایش از  ایرانی/ از سوی مسیحیان عرببرگزیده است، 

 بهکُننده ستایش  هایِ چگونگی تبدیل شدن پاژنام «بودا»و « زرتشت»، «موسی»همانند  در تاریخ انفراو

شکل گرفتن نام آرامی دارد و / ریشه در زبان سریانی« مُحَمدَ»نام   .نشان میدهندتاریخی را  های شخصیت

 که های پول امویان رابر س «(MHMT)محمت »، تا  «احمد« »مِخمدَ»، «مِحمدَ»املی روند تکیک « مُحَمدَ»

 «عیسی مسیح»را در ستایش از  «مُحَمدَ» و همۀِ این نام های جانبیِ. دنبال کرده است که مسیحی بودند،

 و دُنبال به ایران آغازسوریه مسیحیان عرب از  کوچ اجباری از زمان اشکانیان و سپس ساسانیان. میبردند بکار

 پس از توانستند و ایرانی شده بودند، سال شهروند ایران 422پس از گذشت که  این مسیحیان عرب. شد

فروپاشی شاهنشاهی  ومیلادی  622در سال بیزانس روم  ساله در برابر 32شکست ایران در جنگ های 

به  تنها مسیحی که از کیش نستوری بودند،این عرب های . سی را در ایران بدست بگیرندت سیاقدر ساسانی،

بدست  «عیسی مسیح»که قرآن از  دقیقا همان نگاره ای) باور داشتند «عیسی»ذات انسانی و رسول بودن 

که باور داشتند ذات انسانی مسیح ) از مسیحیت یعقوبی ایرانی/ با جدا شدن راه این مسیحیان عرب . (میدهد

سه موجود )که به تثلیث ( روم شرقی)و مسیحیت بیزانس ( اند و خدا در یک وجود خدایی یکی شده

/ از سوی مسیحیان عربکه در آغاز « مُحَمدَ»باور داشتند، رفته رفته پاژنام ( خداگونه در وجود یک خدا

تاریخی و  خودسالار و به جلو آمده، تبدیل به یک شخصیت، دبکار برده میشُ« عیسی»در ستایش از ایرانی 

 .در سایه آن ایستاد« عیسی»به نام اسلام شد و  بنیانگذار یک دین تازه
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 پیشگفتار 3

را وارسی کند، نمیتواند به قرآن رجوع کند که  «دمَحَمُ»پیدایش، تاریخچه و اهمیتِ نام هرکس که بخواهد 

به شکل میلادی  2سدۀِ در  قرآنبرپایۀِ باور بسیاری از اسلام شناسان  .تنها در چهار جا از او نام میبرد

 زیر نظارتِ 616و  612ی در میان سال هان روایت های اسلامی قرآ و برپایۀِولی  ،امروزیش نزدیک شد

؛ و دیگر نسخه های قرآن نابود درآمد ، به شکل امروزی که یک کتاب کاملی است،«عثمان»سوم،  خلیفۀِ

دوم سده هشتم میلادی سرچشمه  دۀِ قرآن از نیمۀِخه های دستنویس شبا اینهمه، کهُن ترین نس .شدند

هشتم  ۀِسد نخستِ یمن کشف شدند، از نیمۀِ/ در صنعا 72دهه  های فراوانی که در آغازِوه میگیرند، شاید جز

یدهند که آنها رونوشت های دستنویس شده دستکم نشان م ولی این نسخه هایِ. میلادی سرچشمه بگیرند

 .2میلادی آهسته آهسته درحال شکل گیری بود 2که تا سده  یک نسخۀِ کامل نیستند،

ل ها با دستنویسی انجی نگارشِ بزرگ است؛ یل های دستنویس شده، نسبتاانج همچنین  بازۀِ زمانی میانِ

 ی انجیلهن ترین نوشته ها، بگونه ایکه میتوان گفت که کُشده است تجدید نظربازنگری و گوناگون های 

با روش انجیل ها و ارزیابی ( literary-critical) انتقادی/ادبی سنجش فزون بر این از راها. بازنویسی شده اند

ه دلیل بولی  .آنها را روشن کرد پدید آمدنِ زمانیِ چهارچوبِبگونۀِ نسبی  میتوان...فرهنگی/های تاریخی

، «دمَحَمُ» تایخ اسلام و شخصیت های مسلمانان در پیوند با راستین بودنِبه ادعااسلام شناسان  خوشباوریِ

قرآن را به نام آیه  و نوینِ است، بجز اینکه آیه های کهُن در قرآن انجام نگرفته ها تاکنون اینگونه پژوهش

قرآن دربارۀِ زندگینامه ( عادی غیر) نابهنجار خاموشی دلیل به. های مکی و مدنی از همدیگر جدا ساخته اند

از سدۀِ نهُم روایت هایی که رویکرد به ، بدون ده در این کتابرویدادهای گزارش ش و زمان و جایگاهِ «دمَحَمُ»

 .انجیل استنوشته های  دشوار تر از پژوهش در یقرآننوشته های  پژوهش در میلادی سرچشمه میگیرند، 

پرستشگاهی در )براستی خیلی از نوشته های قرآنی، همانند نوشته هایی که بر دیوار اندرونی قبه الصخره 

د که آنها کهن تر از گزارش هایی هستند که سپس تر ننقش بسته اند، نشان میده( قصیالامسجد کنار 

یم، و نمیدانیم که چگونه بوده دربارۀِ این نوشته ها فراهم شده اند؛ ولی ما این نخستین نسخه ها را نمیشناس

 .و حجم آنها چه اندازه بود و در آغاز به چه زبانی نگاشته شده اند اند

https://www.dict.cc/?s=literary-critical
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را  «عثمان»میلادی، دربارۀِ ویرایش پایانی قرآن در زمان  2از سدۀِ  ،گُزارش های نویسندگانِ مسلمان

اریخی؛ تگزارش تا  هستند دینی/دبیایک شابلون  پیروی از زیرا آنها بیشتر همانند ،نمیتوان جدی گرفت

نزدیک به دوران بسیار  هدف از این گزارش ها مستند کردن این ادعا بود که نگارش قرآن در یک زمانِ

برای نشان دادن پیدایش دیگر نوشته های  دینی/در آن دوران این شابلون ادبی. انجام گرفته است «دمَحَمُ»

نوشته های مقدس زرتشتی، همانند اوستا، و  وند با گردآوریِخش بود؛ برای نمونه در پیدر چر نیز مذهبی

به فرمان »: قانون ها و تفسیرهایی که به نام زند بر آنها  نوشته اند، از چنین شابلونی استفاده کرده اند

اردشیر  .وحی شده بود( خدا)ز سوی اورمزد شاهنشاه اوستا و زند به همانگونه گردآوری شدند که به زرتشت ا

زرتشتی را به نام   یکی از این نوشته های مقدسِ( روحانی بانفوذ زرتشتی)شاه شاهان، با پیروی از تنسر یکم، 

سپس تر به فرمان شاهنشاه اردشیر . اوستای رسمی پذیرفت؛ دیگر نسخه های باقی مانده را کنار گذاشتند

و دیگر کشورها ( روم خاوری)زرتشتی را که در هندوستان، بیزانس  هم و مقدسِیکم، همۀِ نوشته های مُ

 «.2بودند، در دربار گردآوری و به اوستا افزودند

در سنجش با شیوۀِ  -باشد دینی/ادبی (شابلون)یک الگوبرداری «عثمان»بدست  قرآن افسانۀِ ویرایش نهاییِاگر 

 «کامل» باید بپذیریم که نسُخۀِ ،است گرفتهخیلی دیرتر  انجام که -زرتشتی گردآوری کتاب های مقدسِ

یک که در  را دربر دارد، به سخن دیگر قرآن گردایه ای از نوشتجاتی است قرآن نوشته های کهُن تر و نو تر

قرآن و پیوندِ آن با رویدادهای تاریخی  زمان نگارش هر آیۀِ. روی آنها کار شده است زمان دراز گردآوری و

با او و از  دورهمهبه کمک اسنادِ  «دمَحَمُ»نام  باید ینرو در نبالۀِ این پژوهش نُخستاز ا .باید بررسی شود

 ، تنها سکه ها،نوشتاری (منبع)وند، به دلیل نبودگی بُنمایه هایدر این پی .دریچۀِ زمانی و مکانی بررسی شود

اند، تکیه گاه خوبی  آغاز اسلام برجای مانده سنگنبشته ها و نوشته های دیواری که از دو سدۀِ نخستِ

مسیحی که با این دوره همزمان هستند، در بخش ویژه خودشان بررسی  نمایه های نوشتاریِبُ .3هستند

 .4خواهند شد
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 «مسیح عیسی»در ستایش از  (صفتی)پاژنامیدر جایگاه  «دمَحَمُ» 4

ک پاژنام برای سده هشتم میلادی در جایگاه ی سدۀِ هفتم و در نیمۀِ نخستِ در نیمۀِ دومِ «دمَحَمُ»نام 

نمایان  ی آنهاپرستشگاه ها دیوارهای داخلیِ روی سکه های فرمانروایان عرب و بر رویِ «عیسی»ستایش از 

، و برپایۀِ آن برداشتی که عرب ها از «عیسی»مسیحی برای ستایش از  امِیک پاژن در جایگاهِ «دمَحَمُ»نام  .شدُ

عبدالله »سپس تر واژۀِ . تاریخی است ۀِنشده، دارای یک پیشیستایش / یعنی ستایش شوند این واژه داشتند،

سوریه ای دیده / ه های ایرانیروی نوشت (است «عیسی»، که در اینجا هم منظور خدمتکار خدایعنی بنده و )

یران ا روی سکه هایی که از خاورِ« (MHMT)محمت »نام ( میلادی 662)هجری  42از سال د، و شُ

میلادی با چیره شدن ساسانیان  242در آنجا مسیحیانی بودند که از سال . 1دسرچشمه میگرفتند نمایان شُ

، سپس (Arabiya)ست از سرزمین های خاور میانرودان خُاین مسیحیان نُ. بر شهر الحضر، زندگی میکردند

 .6ان کوچ داده شده بودند، به ایر(یکی از شهرهای ترکیه)همچنین از نیسنگ های دیگر تا آنتاکیا 

متفاوت از این نام  و با دو برداشتِدر دو جای گوناگون « (MHMT)محمت »سکه های  زدنِ گویا خاستگاهِ

و « عبدالله»مفهوم « (MHMT)محمت »نام  ترکمنستان امروزی و افغانستان، ازدر شمال، در : بوده است

در شمال )که از شهر مرو  «عبدالمک مروان»ین برداشت از سوی د؛ سپس تر ابرداشت میشُ« خلیفه الله»

در جنوب، در نیسنگ کرمان، جنوب  .شد و گسُتردهسرچشمه میگرفت، نمایندگی  (شهر هرات در افغانستان

که در زبانی )نوشته های آرامی  بیشترِنوشته های پارسی و  (توضیحات)بانی از  بازنمودهایِیبا پشتشرقی ایران، 

، از (های زیر فرمانروایی هخامنشیان، از سوریه گرفته تا سراسر میانرودان زبان دیوانی و بازرگانی بود سرزمین

 .برداشت میشد که با قانون خدا پیوستگی داشت« ولی الله»معنی « (MHMT)محمت »نام 

نخست یک : سیاسی زده میشوند، دو چیز را درنگر دارند/ یک برنامۀِ مذهبی سکه هایی که در چهارچوبِ

 -دستکم– ، دوم اینکه این فرمانرواشایستگی و توانمندی برای زدن این سکه ها برخوردار باشد از فرمانروا که

که او برنامۀِ  (تصوراتی)گارش هاییانسیاسی داشته باشد، و در این مدت / باید برای دهه ها یک پیشینۀِ مذهبی

 «عبدالمک مروان»تا آنجا که روشن است، . شکل گرفته و گسترش یافته باشند حکومتیش کرده است،

ولی در خاور، و . 7زد« (MHMT)محمت »نخستین فرمانروایی بود که از خاور تا باختر سکه هایی را با نام 
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یعنی ستایش ) نهان است« (MHMT)محمت »شاید در زادگاه او مرو، اندیشه یا آن معنی ویژه  که در نام 

به هر روی سده ها پیش از وجود یک . است زمینه و آیین کهُنی بوده، دارای یک پیش ( برگزیده/ شونده

 به معنی ستایش شونده،« (MHMT)محمت »،  اندیشۀ این مردمان متاثر از  نام «دمِحَمُ»پیامبر عرب به نام 

و  «دمَحَمُ»زده شده اند، گواهی میدهند که نام  هفتم میلادی سدَۀِ 62سکه هایی که در آغاز دهه  .است بوده

 افزون بر این، و. که با آن در پیوند بودند، بسیار کهُن تر از  نام آن پیامبر عرب هاست (تصوراتی)انگارش هایی

دیگری بوده که هرگز  پیوندی با شبه جزیره عربستان و نیسنگِ در جای  «(MHMT)محمت »زادگاه این 

 .نداشته است

محمت »به زبان سوریه ای سخن میگفتند و هم مینوشتند، میتواند هم  (منطقه)در این نیسنگاگر 

(MHMT) »حمتَمِ»ر جایگاه یک واژه سوریه ای د (mehmat)» در واژۀِ « ت»پسوند  .فهمیده شود

و باید    1آوانویسی دارد یک سرچشمه در -« (MHMD) محمد»در واژه « د»بجای -«(MHMT) محمت»

 .«(mahmed)مَحمدِ »که در لهجه عربی سوریه ای میشود خوانده شود، « (ستایش شده)مِحمدَ »

( پیش از همه)را بپذیریم که در آن دوران در این نیسنگ « (Volker Popp)پ فولکر پُ»اگر پژوهش های 

 که یک «(MHMT)محمت »با زبانی که شاخه ای از پارسی میانه بود سخن میگفتند، پس میتواند واژۀِ 

برای واژۀِ ، به خط سوریه ای نوشته شده است است که (نشانه هایی که بجای وات بکار میروند)یوگرام اید

است، فهمیده « برگزیده»که به معنی « (MHMD)محمد » (یک شهر باستانی در سوریه) بیگانه و اوگاریتی

رزمی /با افزایش توانمندی های سیاسی .2بیان شده باشد« مَحمَت/مِحمِت» -با پارسی میانه–شود و 

به « (MHMT)محمت » واژۀِ ،سکه ویژه برای زدنِ و حقِ عربیفرهنگ ِ گسترشِ عرب و سیاستِ فرماندهانِ

 612)عربی  62دگرگون شد، همانگونه که سکه های دو زبانه از سال « (muhammad)مُحَمدَ »عربی واژۀِ 

را به عربی را ثبت « (muhammad)مُحَمدَ »به پهلوی و  را« ( MHMT)  محمت»در کنار هم ( میلادی

در سراسر نیسنگ سوریه تنها سکه هایی  یافت میشوند که به ( میلادی 612)هجری  62از دهه . 22کرده اند

مُحَمدَ »همینکه نگارش عربی . را نگارش کرده اند« (muhammad)مُحَمدَ »عربی واژۀِ 
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(muhammad) » ستایش شونده»اژه هم که ومعنی سوریه ای و عربی این ، گشتروی سکه ها روامند بر /

 .است، پذیرفته شد« ستایش شده

مینوشتند و کهُن تر هم است، « (Machmed)خمدِ مَ» هم که آنرا «مُحَمدَ»دیگر از نام  جانبی یک شکل

مَمدِ »یونانی که در نوشته های  به هر روی، این شکل جانبی .برای مدت زمان درازی بکار برده میشد

(Ma/med, Mamed) » یوحناس دمشقی »نگارش شده است، دینکار مسیحی به نام(Johannes von 

Damaskus) »را  «دمَحَمُ»تا  ، بکار بُرد،میلادی درگذشت 712و در سال  که در باختر سوریه میزیست

سبب خوانش « (MHMT) محمت»ن است که عربی کرد (قابل تصور)انِگارش پذیر .22بنامد« پیامبر دروغین»

: دلیل مذهبی داشته باشد «دمَحَمُ»این امکان هم هست که این خوانشِ نام  .شده باشد« احمدَ/احمدِ»

از اینرو نتیجه . برابر دانسته اند« مُحَمدِ»را با « احمد»نام ( 6و  62برای نمونه سوره های )چندین سوره 

خوانش نام سده نُهم میلادی یک چرخشی میان در  پذیرفتنی است که« (Sprenger)شپرنگر  »گیری 

است که  (قابل تصور)این انگاشت پذیر ": وجود داشته است( که هم معنی ترجمه میشدند)« احمدِ»و « مُحَمدَ»

پیش  شد که رسول الله در رویا الهام برپایۀِ آنها به مادر یا پدر بزرگِلی زود روایت هایی ساخته شدند که خی

رده اند، ما به هر روی در همۀِ روایت هایی که به نام رسول  الله اشاره ک. بنامند «مُحَمدَ»از زایش پیامبر، او را 

 ".22هستیم «مُحَمدَ»و« احمد»گواه یک نوسان میان 

نشانه  .عربی، چیرگی یافت فرهنگِ گسُترشِ به دلیلِ« مُحَمدَ» نام عربیِ مروان خوانشِ «عبدالمک» از زمانِ

را رد میکنند، به کمک  «حَمدَِمُ/ دمَخمِ»اسلامی از نام  مسیحی روی سکه ها که برداشتِ های کاملا روشنِ

( میلادی 623)عربی  72که از سال ( قصیمسجد الادر کنار )نوشته هایی بر دیوار اندرونی قبه الصخره 

، «مسیح عیسی» در اینجا .23قین میشودهماهنگ با آن، تبدیل به ی قرآنیِ د و گزارش هایِسرچشمه میگیرن

دستکم تا پیرامون سال . خداست( روح)، خدمتکار خدا، پیامبر، رسول، کلام خدا و روان «مُحَمدَ»، ریمپسر م

 .است «مُحَمدَِ عیسی»میلادی، سخن از  712میلادی، و شاید تا  722

میتوانست در نیسنگ هایی که در نزدیکی سرزمین  «مُحَمدَ»همانگونه که پیش از این روشن بیان شد، نام 

« برگزیده»به معنی ( رأس شمرۀ)بودند، در جایگاه یک واژۀِ بیگنانۀِ اوگاریتی ( Phoenicia)های فنقیان 
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به فرهنگِ گفتاری و نوشتاری مسیحی -برگزیده است که عیسی-(تصور)این اَنگاشت .24ه باشددبکاربُرده ش

پاول مقدس »و به همین گونه در سخنان میدانند؛ « مردمِ برگزیده» مردم اسرائیل خودشان را : نزدیک است

به آن اشاره شده Acts of Apostels »(Apg 13,17 )»در کتابِ تاریخی « (یکی از بزرگان مسیحی)

همۀِ کسانی را که به مسیح « 1 ،33( Epistle to Romans)  ه رومی هانامه ب»در « پاول مقدس» .21است

به گواهی از « (Deuterojesaja)سایا ج بخش دوم کتابِ» .26دمینام« (eklektós)برگزیده »باور دارند، 

همچنین در همانندی با  (.Jes 42,1; vgl. 49,7)مینامد « برگزیدۀِ من»را « (عبدالله)خدمتکار خدا »خدا، 

پسر برگُزیده »را  «عیسی»آوایی از میان ابرها  :آمده است «9, 35 (Gospel of Luk)انجیل لوکا » در آن

(eklelegménos ) »( صلیب)بر چلیپا  هنگامیکهرا   «عیسی»انِ انجمن بلندپایگانِ یهودی هموند. نامید

ید به خودش کمک کند، بااو که به دیگران کمک میکرد، هم اکنون : به ریشخند گرفتندکشیده شده بود، 

« برگزیده»معنی با درکِ (. Lk 23,35) "است( eklektós)فرزند خدا، همان برگزیده  او مسیح براستی اگر"

 .را پذیرفته است مسیحی/یک پیش زمینۀِ مهم تاریخی آدم، «دمَحَمُ»برای 

سوریه ای و عربی رایج ، که در زبان «ستایش شونده»همانند « دمَحَمُ»همچنین دیگر معنی ها برای نام 

( The Book of Psalms)در بخش سوم تورات  .مسیحی دارند« مقدس»است، سرچشمه در کتاب های 

درهنگام ( است یهودیاندر اینجا منظور )، که مهرازان (که منظور مسیح است) میگوید دربارۀِ سنگی 221آیه 

سنگ براستی یک تاج( مسیحیعنی )زش ساختمان سازی به دور انداخته اند، در حالیکه این سنگ بی ار

(quoin ) استوانی بخشد ( ملت یهودیعنی )است که اگر درجای خودش گذاشته شود، میتواند به دیوار(V. 

 The)در بخش سوم تورات  «داود»انجیل این ستایش . V. 26))« .یدستایش بر او که به نام خدا میآ »: (22

Book of Psalms )  به اورشلیم، پیروانش او را  «عیسی»هنگام وارد شدنِ : نسبت میدهد «عیسی»را به

ه ترین کاهن یهودی هنگام بلندپای(  14,61.62) «مارک»برپایۀِ انجیل . ، صدا میکردند«بسیار ستوده»

مسیح هستی،  آیا تو": میپرسد« عیسی»گان یهودی از بلندپای (شورای)در پیشگاه مهِستان« عیسی» از بازجویی

بنابرین،  ".من همان کس هستم" :پاسخ میدهد عیسی "؟(eulogätós) فرزند آن بسیار ستایش شونده
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است ( «دمَحَمُ»)ت، آنکسی که به نام خدا آمده است، او ستایش شونده فرزند ستایش شونده اس «عیسی»

(Benedictus qui venit in nomine domini.) 

ارزش مورد توجه قرار داده است،  «27 (A. Sprenger)شپرنگر »که  «مُحمدَ»نام از  معنی سومبرداشت یا یک 

در تورات آمده  «مُحَمدَ»نام »: اشاره میکند که میگوید« ابن عباس»او به ادعای مفسر قرآن . بررسی ندارد

ستایش » در زبان عربی «مُحَمدَ»نام  درست است که": بر این باور است «(A. Sprenger)شپرنگر « ».است

در بیابان های سوریه  میدهد، ولی در لهجه های همخانوادۀِ زبان عربی، که با آنهامعنی  «ستوده»، «شونده

به  ".بدهد ،با آرزوی شدید چیزی را خواستن"، یا "آرزو کردن"معنی « مُحَمدَ»نام گفتگو میشُد، میتواند 

 .A)شپرنگر ». «21.براهش هستندکه با آرزوی شدید چشم  کسی» :میشود« مُحَمدَ»سخن دیگر معنی 

Sprenger) » 2،1کتابِ هاگای آیه »نشانی (Haggai 2,8)»  که در  را میدهد« 22،1کتاب دانیل آیه »و

با تکیه به داده های بالا، او . است، بکار رفته استمعنی شده « آرزو شده»که « حمداه»آنجاها نام عبری 

با . 22در تورات پیشگویی شده است « مُحَمدَ»میپذیرد که نام « دستکم تا اندازه ای»ا ر« ابن عباس»ادعای 

به تفسیرهای سده  یتئوری که پشُتگرمدر گذشته های دورتر، این « مُحَمدَ»با توجه به کاربرُد نام اینهمه 

 .بی پایه است، داردنُهم میلادی 

زبان  اگر آدم. مذهبی باور پذیر هستند از نگاهِ« محَُمدَ»نام از ( برگُزیده و ستایش شونده)آن دو معنی نُخست 

که بر دیوار  نوشته هاییهمچنین به که سپس تر بر چیرگی آن افزوده شد و مورد توجه قرار دهد عربی را 

، ستایشِ (حمد)که در آنجا به دنبالِ ستایش خدا  درونی قبه الصخره نگارش شده اند، رویکرد نشان دهدان

را برای نام « ستایش شونده»عربی / خدمتکار خدا میآید، در اینجا آدم میتواند معنی سوریه ای( دمُحَمَ)

 ، درمسیحی را نمایندگی میکنند (عنوان)فرنام  یک« مُحَمدَ»نام  عنی گوناگونِهر دو م .بپذیرد« مُحَمدَ»

 (انسان باور داشتنددر جایگاه یک  ودیانی که به عیسییه)مسیحی  حقیقت، این فرنام هم با فرهنگ یهودیانِ

 «عیسی» نقش مقدسبا این فرنام از . هماهنگ است و هم با آدابِ مردمان سامی، و عرب های سوریه ای

در  «عیسی» مقدس تاریخیِ این نقشِ  .، ستایش میشود 22نامیده شدُه است« پسر مریم» تاریخی که

با اینکه . دارد، آشکار تر میشود «عیسی»از « میلادی 341سالمرگ  ،(Aphrahat)افراهات »برداشتی که 
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 ماریایِ»آشنایی نداشت، از ( ترکیه)شهر نیسه  321در سال  با کنفرانس جهانی مسیحیان« افراهات»

این  .22است «عیسی»میگوید، که در اینجا منظور  ، سخن«است را زاییدهکه بزرگترین پیامبر ....پیامبر،

متاثر از فرهنگ یونانی،  تِبسیار متفاوت از آن فرنام مسیحی است که مسیحی «عیسی»از « هاتافرا»برداشت 

 .22او خدایی است که در بدن انسان حلول کرده است پسر جسمانی خداست؛ عیسی: میداد «عیسی»به 

یا بُنپایۀِ دینی  دُکتُرین در شهر نیسه، با کنفرانس جهانی مسیحیان 321سال  از «عیسی»بودن  باور به خدُا

دو ذات انسانی و شورای نیسه را که نُخست به  تصمیماتِ لیسای سوریهک. شدُ( لاتینی)کلیسای یونانی 

نخست در سال گانگی خدا را پیشکشید، ه و سپس دکترین دوگانگی خدا و سپس س، رای داد عیسیخدایی 

آرام آرام وارد  ی دگرگون شدهاین باور ها بدینسان و .در کنفرانس مسیحیان جهان در تیسفون پذیرفت 422

در جهان مسیحیت،  دینی یِها این دگرگونیدامنۀِ نُکتۀِ مهُم اینجاست که . 23مسیحیت شدند جهانِباورهای 

؛ آنها به ایران کوچ داده شده بودند که در بخش خاوری سرزمین های نرسید سوریه ای/مسیحیان عرب به

رمانروایی فنفرانس جهانی نیسه، پذیرفته بودند، وفادار ماندند و پس از پایان باورهای دینی شان که پیش از ک

این باورها را در درون ایران و سپس تر در  آنها ،سوریه ای بر ایران/ و حاکم شدن مسیحیان عرب-ساسانیان

 .بخش باختری سوریه نگهداشتند

 در مسیحیتِ مانگونه که این واژۀِ ستایش کُنندهاست، ه «عیسی»ستایش از  پاژنامی در« مُحَمدَ»از اینرو، نام 

 بر روی دیوارو کنده کاری شده،  ها روی سکه( پیش از کنفرانس نیسه)عربی / سوریه ای و مسیحیت سریانی

، مسیح (مُحَمدَ)ستایش شونده /عیسی برگزیده: و در نوشته های قرآنی نوشته شده است اندرونی قبه الصخره

، (ولی الله)کاردار، دادرس و نماینده خدا ، (رسول)، فرستاده (نبی)، پیامبر (عبدالله)، خدمتکار خدا (مسیاح)

 .کلام و روان خدا

 پیامبر عرب ها شدُ؟ «عیسی-مُحَمدَ»ولی چه شدُ که با گذشت زمان 

 

 



 دگردیسی عیسی بن مریم به محمد بن عبدالله

 

12 

 

 

 

 «عیسی»با  «مُحَمَد»ه شدن پیوندِ میانِ فرنامِ مسیحیِ گسُیخت 1

 «مُحمََد»از فرنام مسیحیِ ( سوتفاهم)امکان کژبرداشتیکاربُرد و  1.2

در این پیوند دینباوران را  مسیحی این است که تجربه هایِ و ستایش کُنندۀِ« مقدس»پاژنام های  کاربُردِ

آنها جان گرفته  و امیدهایِ« پاسخ داده شده»پُرسش های مذهبی آنها  همۀِ «عیسی» که به کمکِ کُنندبیان 

برای کسانیکه به او باور دارند، همانند  «عیسی». این تجربه هادر تایید  سند آنهم باوجود نبودنِ-است

و  این . موجودی با برترین توانایی هاست «عیسی» ،مسیحیان (تصور)از اینرو در انگاشتِ .است« داروی درمانی»

 .24در همۀِ روایت های دینی و فرهنگی آنها بازتاب یافته است «عیسی» شفابخشیِ انگاشت دربارۀِ توانِ

اریخ انسانیت از خدُا در ت دخالتِ نمادِ [«سامی»مردمان  در تاریخ و فرهنگِ]« عیسی»اکنون جدُا از اینکه 

، یا (....ستایش شونده) «مُحَمدَ»، فرستاده، (نجات دهنده) «مسیح»در جایگاهِ  زمان آفرینش باشد، یا

د، در این پاژنام های ستایش و کلام خدا نامیده شو جسمانی خدا پسرِ «عیسی» ،یونانی هماهنگ با فرهنگِ

با این اندیشه  (تضاد)ش بازتاب مییابند که در پارادخُشامیدبخ (تصورات)و انگاشت های های مذهبی ، آرمانکُننده

ی باورپذیر مذهب ینرو از نگاه روانشناسیِاز ا. نشان میدهد« ناتوانی و تنگدستی»که عیسی را نماد  هستند

 .از خود او  باشند (جذاب تر)گیرا ترباوران دینبرای  ،نسبت میدهند «عیسی»که به را است، که این ویژگی هایی 

پهلوانان افسانه ای  در ستایش از را پاژنام هایی  باستان این خطر وجود داشت که یونانِ در عیسی شناسیِ

، پیروانش «عیسی»شخصیت های تاریخی شوند؛ در پیوند با خود این پاژنام ها سپس در یک زمانی  ،بسازند

نادیده  را که قابل لمس بود، «عیسی»آن  آنها و .ه بودنمای انسانی یافت او را خدایی میدانستند که روی زمین

فرنام  ندمیتوانست عربی/ مسیحی و عیسی شناسی سوریه ای/همچنین در عیسی شناسی یهودی. میگرفتند

 به پس رانده را «عیسی»آنچنان خیره کننده بوده باشند که شخص  ،که به بلندپایگان میدادندرا  (القابی)هایی

ی منتقل شده است که در ستایش از به پاژنام «عیسی» توجه به شخصِ ،که در آن این فرآیند. باشند



 دگردیسی عیسی بن مریم به محمد بن عبدالله

 

13 

 

 بوده تاریخی آن که سبب سازِ« عیسی»خود  از« عیسی» و جدا شدن پاژنامِ ، برای او ساخته بودند «عیسی»

قبه ) ی داخلی پرستشگاه هادر اینجا باید نوشته هایی که بر دیوارها. ت، از نگاه تاریخی اثبات شده استاس

به  این نوشته ها را. بایستند، در کانون توجه ما نگارش شدُه اند (الصخره، مسجد معاویه در دمشق و مدینه

، میدادند رستشگاه هایی که بنا میکردند، بازتابپو با برنامه بر دیوارهای اندرونی  و با هدف دستور حاکمان

 . بازشناخترا این نوشته ها برنامه رسمی و مذهبی آنها  میشود از روی بگونه ایکه

 

 دوران عبدالمک 1.2

قبه الصخره در اورشلیم نگارش  یوار اندرونیبر دمیلادی  623در سال  ستایش کُننده که همۀِ پاژنام هایِ

از خدُا  «عیسی»در این نوشته برای ، پسر مریم هستند؛ «عیسی»، بگونه آشکار و روشن در پیوند با شده اند

بر دیوار بیرونی قبه  و نوشته ای .رد میشود «عیسی» فرزندِ خدُا بودنِ ادعایِ .درخواست آمرُزش میشود

دیوار اندرونی این ساختمان است، گواهی  با آن نوشته بر (عربی 72میلادی برابر با  623)الصخره که همزمان 

بکار  «عیسی» میدهد و همان فرنام ها را در ستایش از بلندپایگیِبودنِ او به یگانگی الله و بدون شریک 

 «عیسی» ؛ ادعای خدا بودنِ(عبدالله)، خدمتکار خدا (مُحَمدَ) ده، پیامبر، ستایش شون(رسول) فرستاده: میبرد

 «مسیح» یا نام «عیسی»ولی نام . آمرزش از خدا میشود درخواستِ( رسول الله)برای فرستادۀِ خدا . رد میشود

که بر دیوار و برپایۀِ نوشته ای  .شته در رد ادعای پسر داشتن خداستنواین  تلاشِبیان نمیشود، با آنکه 

 .21است «عیسی مسیح»از همۀِ پاژنام های بالا نگاشته شده است، منظور  اندرونی این ساختمان

طبریه »در نزدیکی ( که فاصله میان شهرها را نشان میدهد)همچنین سنگنبشته ای بر یک ستون سنگی 

 اینکه عربی سرچشمه میگیرد، به یگانگی خدا و 13میلادی برابر با سال  724که از سال « (اسرائیل)

همچنین روی  .--هرگونه شریک برای خدا رد میشودوجود و  – 26میدهد فرستاده خداست، گواهی «مُحَمدَ»

نام  «معاویه»میدهد که حق سکه زدن دارند، حتی از زمان  که باور مذهبی کسانی را  بازتاب سکه ها

اشاره میکنند، وجود  «عیسی»به  ها ولی دلیل این ادعا که نوشته های روی سکه .وجود ندارد «عیسی»
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آخرِ » روی سکه ها همراه با نمای یک فرمانروایِ( صلیب)وجود چلیپا: نمادهای مسیحی روی این سکه هاست

نماد غسل شدن )غسل دهنده به همراه کبوتر  «یحیی»، سر «عیسی»در شمایل  «(apocalyptic)زمانی 

که یک نماد آشکار مسیحی است همراه با چلیپا « مُحَمدَ»، نام «عبدالملک»همچنین در آغاز دوران (. عیسی

 .27دروی سکه ها نمایان میشُ، (نمای یک فرمانروای مسیحیبه همراه یا )

اه اشتباهی را که در بخش شناسایی سکه های اسلامی بگونۀِ ناروا دیدگ -سپس تر این نمادهای مسیحی

، که به گونۀِ ستون ستونهای سنگی یعنی به سودِ :تازه کنار رفتندبه سود یک نماد -ارایه میدهنددربارۀِ آنها 

معنی این . ، لایه لایه روی همدیگر گذاشته شده اندو سوریه ای بسان پلکان« (الأنباط )ی نبط»های سنگی 

 نمادِ سنگی چیست؟

اسنادی  ا نیازمندِاز اینرو م. و مشاورانش آگاهی نداریم «عبدالمک» از فرآیند تکاملی اندیشه های دینیِما 

در این پیوند ساختمان قبه الصخره که به فرمان  .کنندراهنمایی  (غیر مستقیم)هستیم که ما را ناراسته

بنا شده است و نوشته هایی که بر دیوارهای اندرونی آن  (نصهیو)(Mount Zion) ونبر کوه سهی «عبدالمک»

نوشته های دیواری که این ساختمان بر پایۀِ . نگارش شده اند، داده های مهُمی را در دسترس ما میگذارند

 .آن، یک ساختمان مسیحی است (مهندسی)ی است و همچنین ویژگی های مهرازیبازتاب دهندۀِ باورهای مسیح

با افسانه  Temple mount]هم انگیزۀِ یهودی دارد «  Temple mount»ه بر تپ مان بنا شدن این ساخت

صلیب کشیده شدن عیسی و  جایگاه به]و هم انگیزه مسیحی  [ردآدم، و جایگاه قربانی کردن اسحاق پیوند دا

 .21[ستآرامگاه او

 سوریه ای سرچشمه در کتاب مسیحی شاید/ ه ایسوری پیشگویی های اورشلیم در مُهم و کانونیِ نقشِ

را پیشگویی ( apocalyptic)داشته باشد که پیش از اسلام شکل گرفت و رویدادهای پایانِ زمانی  «دانیل»

در پایانِ ": برپایۀِ نوشته های این کتاب .22میلادی پدیدار گشت این کتاب در سدۀ چهارم یا پنجمِ. میکند

کومت خواهد کرد که ح «عیسی» در  پایان در آنجا دشُمنِ. بوداورشلیم کانون همه رویدادها خواهد  ،زمان

رویدادهای آخر زمانی ون سهی هکوروی  "(.24-22 دانیل سوری کتاب)کشته خواهد شد  بدست یک فرشته

 «عیسی مسیح»سپس ( 22-26کتاب سوری دانیل )همانند نمایان شدن خدا در میان انسان ها پیش میایند 
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و یک ( 32-32کتاب سوری دانیل )نیرومند میآید که صلح برای جهان میآورد در جایگاه یک جنگجوی 

کتاب )ون روان میشوند ن برای زیارت کردن به سوی کوه سهیجها یِهاسپس همۀ ملت .اورشلیم نو را میسازد

که در آن زمان -اوج دلبستگی به اورشلیم. این آیین سده ها برجای خواهد ماند(.  32-31سوری دانیل 

که با » استبر کوه سهیون ( Temple Mount)قبه الصخره  نساخته شد-بود« ون دینی جهانکان»

احساسات شدید و تحریک شدۀِ مسیحیان همراه بود، زیرا آنها به چنین کاری همانند ساخته شدن دوبارۀ 

 «.32پرستشگاه سُلیمان نگاه میکردند

که چرا آن بخش از صخره  این است ،گفتگو نبوده تاکنون موضوعِ (غیرعادی)یک پُرسشی که بگونۀِ ناروامند

ساخته نشد، بلکه این  روی آن هموار نشد و یک کلیسا به شکل عادی ،که زیر این پرستشگاه است سنگی

این ساختمان بُنیادین  بنا شده است؟ پاسخ این است که هدفِ صخرۀ ناهموار سنگییک ساختمان روی 

 سنگیصخره این  اهمیتِ. دینی را در بر دارد است که یک نمادِ هبود برجسته نشان دادن این صخره سنگی

ان روی پیدا میکند که سنگ هایش لایه لایه بشکل پلک ستون سنگیآن  نقش و نمای معنی خودش را در 

. تا شمال آفریقا کنده کاری شده اند «عبدالمک»روی سکه های نقش آن همدیگر گذاشته شده اند و 

که در کتابش در مخالفت با ارتداد در جایگاه « (Johannes Damascenus)یوحناس دمشقی »همچنین 

سخن میگوید، « مُحَمدَ»و پیامبرشان  (عرب ها) ارتداد در مسیحیت، از اسماعیلیانموردِ  (یکصدومین)یکسدومین

 .(که در اینجا  منظور سنگ سیاه کعبه نیست) 32میکنندرا پرستش « سنگ»گزارش میدهد که آنها 

روی  به معنی «عبدالمک»همانند از روی سکه ها در زمان  نه هایِنقش چلیپا و دیگر نشا ناپدید شدنِ

یعقوبی »از مسیحیت  بود متفاوتهم که -بود نو گرداندنِ او از مسیحیت نبود، بلکه آغاز یک مسیحیتِ

(Jacob)»  متفاوت از هم و  (مونوفیست) پیکر انسانی مسیح و خدا درهم آمیخته اند دارند که بر این باور

جدا از همدیگر  «عیسی»یی پیکر انسانی و وجود خدا که باور داشتنداست  ( روم خاوری)مسیحیت بیزانس 

 استوار شده بود «عیسی« عربی از ذات انسانیِ برپایۀِ بینش دینی کلیسایِ «مسیحیت نو»این -میباشند

 .(دارد« عیسی مسیح»دقیقا همان برداشتی که قرآن از )
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باید به انجیل و پیش از همه گزارش های تورات رویکرد نشان  ،(موضوع)گاهی بیشتر از ریزگانِ این نهادهبرای آ

اکنون پرسش  .پدیدار شدن همۀِ انگاشت ها و برنامه های مذهبی بودند زمینه سازِداستان های آنها دهیم که 

 در میان پیروان ادیان ابراهیمی چه میگوید؟« سنگ»ت که انجیل دربارۀِ نقشِ این اس

که در تورات هم )در آیین های باستانی  اهمیت این سنت در کنار -سنگ و روی هم چیدن سنگ ها، اهمیتِ

نمادهای  نامه های مهم به کمکِ، که در آنجا پیمانبرمیگردد به سنُت ها و آیین های توراتی-(معتبر هستند

در هنگام خواب پیمان  «یعقوب»خدا با : سنگی که آنها را سنگ های مقدس میشناختند، تضمین میشدُ

ملت اسرائیل  آسمانی در بُنیانگذاریِ ببخشد، پیمانی که به نام یک اجازۀِبست که فرزندان بیشماری را به او 

نگام خواب سرش را روی آن گذاشته آن سنگ را که در ه «یعقوب»سپس (. Gen 28,10-22)فهمیده میشود 

و آنجا را  »(، یک ستون سنگیV. 18: Masseba)« (memorial stone)یادمان سنگی »بود، بلند کرد بنام 

 در راستای استوان کردن پیمان نامه اش با پدر« یعقوب»در یک جای دیگر، . (V. 19)نامید « خانه خدا»

سنگی را  ؛ این هرمِ(Gen 31,45-48)از سنگ را برافراشت یک هِرم از توده ای « (Laban)لابان »زنش 

سنگ که وظیفه شان دادن شهادت توده ای از آنرا « یعقوب»، و (V. 47)نامید  سنگ مشُتی شهادتِ« لابان»

  .32گذاشت نام ،است

کتاب مقدس یهودیان که تورات یک بخش از )تنخ است » که بخشی از کتابِ  «Psalmen» کتابِ از نگاهِ

 زیربنا در ساختمان سازی اشاره به سنگِ (معماری)فرهنگ مهرازیهمانند  سنگی میتواند ، این نمادِ«(آن است

در اینجا از . میکند «عیسی»اشاره به این نمادِ سنگی نگاه مسیحیان از  لیو. (Psalm 118,22)داشته باشد 

و  (صخره)خَرسنگ روشن کردن اهمیتِ [یک دینکار سوریه ای برای]« (Aphrahat)افرَهات »رهنمودهای 

باور دینی بشنوید، که بر آن نون از اک"( 2،3رهنمود : )سنگ در دانش عیسی شناسی کمک میگیریم

"....سر به آسمان کشیده است ست، و از ساختمانی که از میان خَرسنگا استوار خَرسنگ
اکنون "( 2،6...)33

نامیده شده  از سوی پیامبران خَرسنگ «عیسی مسیح»من بازمیگردم به آن ادعای پیشین خودم، که گفتم، 

به دور انداختند، شدُ سر  آن سنگی که مهرازان: دربارۀِ او گفت« داود»زیرا در زمان های بسیار دور . است

34(.Ps 118,22) "ساختمان
 چگونه او میتوانست تبدیل بهسوای این، و . است «عیسی مسیح»آن سنگ ...". "
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اگر او در جایگاه تاج شود،  [تن آن ساختمان به پایان میرسدواپسین سنگی که با گذاش] ختماناس سنگِ تاجِ

بنا، همه زیر  گِاو بسان سن بدنِ رویبر  ، درحالیکهمان ملت ها سر به آسمان نکشیده بودسنگ  بر ساخت

که )نمادهایِ سنگی  نمونه های دیگر از «(Aphrahat)افرَهات » ".31ساختمان سر به آسمان گذاشته است

، 23( یک پیامبر یهودی) Ezekiel»از تورات میآورد، برای نمونه از ( در دانش عیسی شناسی قابل فهم است

: خن میگویدخداوند بدینسان س": «26، 21( یک پیامبر یهودی) Isaiah»و « Ezekiel 22 ،32»و « 22

آن  اصلیِ سنگِ هیون یک سنگ برگُزیده را میگذارم در یک گوشه پرُ ارزش در جایگاهِنگاه کُن، من بر کوه س

هرکس که او را باور دارد، ": میافزاید  «Matthew 21,44»، و "دیواری که باید ساختمان روی آن بنا شود

سپس او با . 36 "..متلاشی میشود( همانند شیشه)روی سنگ بیافتد،  نباید از چیزی بترسد؛ ولی اگر کسی از

، «عیسی مسیح است»دربارۀِ این سنگی که منظور از آن  «دانیل»همچنین ": ادامه میدهد 2،1 رهنمودِ

آن سنگ از کوه تراشیده شده است، ولی نه با دست انسان، و او ": او بدینسان گفته است ".سخن گفته است

در ادامه . «(Dan 2,34f) "شد( راضی)درهم کوبید؛ و همه زمین از وجود او خُرسند  آن تندیس را

سخن  به آشکار کردن ژرفاینوشته ای را میآورد و « 4،7 «(یک پیامبر یهودی) Zechariah»از « افرَهات»

این سنگ من بر  :این سنگ را نشان داده و نامیده است( خدا)پیش از این او "(: 2،2رهنمود )او میپردازد 

نامیده  که خَرسنگ« سیمون»همچنین "( 2،27رهنمود : )، و"(Zechariah 3،2)هفت چشم را میگشُایم 

 .31(Mt 16,18) "اری در باور دینیش بودشده است، به دلیل استو

ساختمان در ساختن قبه الصخره  انجام شده است، همانند یک نقشۀِ« افرَهات»انجیل که از سوی این تفسیرِ 

. آشنایی داشته است «افرَهات»چه اندازه با نوشته های تا  «عبدالمک»ما نمیدانیم که . بکار گرفته شده است

تورات و باورهای دینی را یک آمیخته ای از باور به  «عبدالملک»ولی آدم میتواند بپذیرد که جهانبینی 

ه های کلی یشانددر شکل دادن به مِ باور به افسانه هایِ توراتی نقش مهُ. مسیحی شکل داده بودند/سوری

ه های پول بازتاب مییابد که در زمان او بر سک« های پرستشگاه سُلیمان ساز و برگ نقشِ»در  «عبدالملک»

 .32ندکنده کاری شد
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به آیین او سنگی و ساز و برگهای پرستشگاه سلیمان به معنی بازگشت  ستونِ به نمادهایِ «عبدالملک»توجه 

نوشته هایی که به فرمان و . 42بودند «عبدالمک»عربی  یهود نبود، بلکه این نمادها نشانه های ویژۀِ مسیحیتِ

ولی برای با اینهمه، . این نتیجه گیری را تایید میکنند، ندرونی قبه الصخره نگارش شدُه انداو بر دیوارهای ا

همانند نقش چلیپا ( ستون سنگی)را در دست داشتند، این نمادهای تازه  «عبدالمک»کسانیکه سکه های 

این  .سکه های او کنده کاری میشدند، نمادهای مسیحی بشمار نمیآمدند که پیش از این روی( صلیب)

افته است که آنها را سنگ بازتاب ی( عرب ها)به اسماعیلیان « دمشقی یوحناس»اشتباه در نگرش  برداشتِ

 این بود که (سوتفاهم)پیامدِ این کژ برداشتی .پرست نامیده است؛ بیگمان او متوجه نشده بود که موضوع چیست

یا در اَنگاشت های مذهبی شان بکار و  میشدُند پول کنده کاریکه روی سکه های پیوندِ آن پاژنام هایی 

 .روشن نبود و با گذشت زمان این پیوند گسسته شد« عیسی»با دیگر  -«مُحَمدَ»پیش از همه پاژنام -میبردند

 الولیددوران   1.3

پدرش را   (apocalyptic)های پایانِ زمانی  اندیشه« الولید». شد« الولید» پسرش «عبدالمک»جانشینِ 

بجای آن، . زمانی در اورشلیم روی خواهند داد مهمترین پیشامدهایِ پایانِ کنار گذاشت که از آن نگاه

را در دمشق گسترش داد که سر او در آنجا ( حرم)غسل دهنده « یحیی» مقدسِ پرستشگاهِ« الولید»

سرزمین های  شمالیِ دمشق در بالاترین بخشِ. 42بسیار با ارزش بود« معاویه»نگهداری میشدُ و برای 

غسل دهنده در « یحیی» مقدسِ پرستشگاهِ ن فرهنگی که گسترشِتوجه به ای. نبطیان جای دارد( «عربی»)

مقدس دیگر در جنوب  سال پس از آن یک پرستشگاهِ 42، الگویی شد تا نمادش بود سرزمین نبطیان شمالِ

از در هر دو ساختمان نوشته های دیواری یافت میشوند که . سرزمین نبطیان، یعنی در مدینه ساخته شود

را مسُتند میسازند و از سوی دیگر بگونۀِ رسمی و انتزاعی تکیه  دینی و سیاسی فرمانروایان یک سوی برنامۀِ

در اینجا نباید همۀِ نوشته ها تفسیر شوند؛ مسئله تنها عبارت است . به نوشته های دیواری قبه الصخره دارند

لصخره نگارش شده اند و پاژنام از همانندی رسمی این نوشته ها با نوشته هایی که بر دیوارهای اندرونی قبه ا

 .بکار رفته اند گاندر آنجا در ستایش از بلندپای هایی که
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در دمشق ساخته شد، بیگمان یک ( میلادی 727/721) 16/17که در سال عربی  «مسجد معاویه»آن 

د برای بازسازی این ساختمان آن کلیسایی را که پیش از این در آنجا ساخته بودن. ساختمان مسیحی بود

« مسجد»سیاسی او بر دیوارهای این / برنامۀِ دینی« الولید»به دستور . کاملا و یا بخشی از آنرا از جاکندند

 .42نگارش شد

آن با نوشته ای که ترجمۀِ -:روشن بیان کردتعصب های مذهبی پدرش،  بربا چشمپوشی « الولید»در آغاز 

دین هیچ اجباری وجود ندارد و پس از این راه راست از راه  (موضوع)در نهادۀِ"  -عربی امروزی هماهنگ است

-این نوشته را « (Christoph Luxenberg .)کریستوف لوکزنبرگ ». "قابل تمیز دادن است اشتباه

رسُت یا دُ)دین حقیقی " :بدینگونه ترجمه کرده است -داشته اندمردم  هماهنگ با درکی که آن زمان

در این  ".راه راست از راه اشتباه تمیز داده شده است( در نوشته های  مقدس)نمیتواند انکار شود،  (راستین

 .ترجمه جملات پایانی بیشتر باهم هماهنگی دارند

این گروه مذهبی تاکید میشود؛ در ادامه  نداشتن او و همبستگی میان پیروانِ سپس بر یگانگی خدا و شریک

خیر این نیایشِ . "مهر و برکت خدا بر او باد. است( مُحَمدَ)برگُزیده /تایش شوندهپیامبر ما س": گفته میشود

در ادامه گفته . هماهنگ است با آن نوشته هایی که بر دیوار اندرونی و بیرونی قبه الصخره نگارش شده اند

از جا ن را کلیسای پیشی( بخشی از)، خدمتکار خدا، این ساختمان مقدس را ساخته و «الولید» "میشود که

 ".کنده است

، (برای عیسی)دعای خیر « بازگویی»و  رد ادعای شریک داشتن الله و « مُحَمدَ»و « رسول» با آنکه فرنام هایِ

همانند نوشته های دیواری قبه الصخره آشکار « عیسی مسیح، پسر مریم»میکنند، ولی نام  «عیسی»اشاره به 

برجسته است، وجود فرنام هایی است که مُتاثر از  دستورهایِ چیره آنچه که در این نوشته  .بیان نمیشود

که فاصله میان دو شهر را )خودش را بر روی یک ستون سنگی  ،همانند پدرش« الولید». شدۀِ مذهبی هسَتند

 .مینامند« (بنده خدا)عبدالله » و بر سکه های پول( نشان میدهد
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 مدینه پرستشگاهِ 1.4

این پرستشگاه در سال   .43مدینه مشاهده کرد پرستشگاهِ میتوان بر دیوارهایِاین گرایش دینی را همچنین 

به هر روی آدم باید . فرمانروایی عباسیان ساخته شد، یعنی پس از آغازِ دورانِ( میلادی 716)عربی  231

که در آن باورهای  گذُار نگاه کند بسان یک دورانِ اموی را فرمانروایی دودمانِ نُخستین دهه پس از پایانِ

داشته شده، ولی هماهنگ با قانون های نگهمنتقل شده بودند، امویان  ی که از سویمذهبی و آیین های

 .44میانرودان که سخت متاثر از فرهنگ ایرانی بودند، کامل شدُندخاورِ عرب هایِ حقوقیِ

و ارج  ستایش کُننده او، از راه تکرار پاژنام هایِ شتنِشریک دا دِپس از گواهی دادن به یگانگی خدا و  رَ

ن نوشته تاکید میشود، همانگونه پیرامون ای فضایِ مسیحیت هستند، بر مسیحی بودنِ آیینِ دارنده که ویژۀِ

 فرنام هایِ سوایِ. قبه الصخره و ساختمان مقدس امویان در دمشق نشان میدهند نوشته های دیواریِ که

 در اینجا نیز. نمایان میشود« للهعبدا»فرنام در اینجا که در دمشق بکاربُرده شده اند، « رسول»و « مُحمدَ»

ولی در تفاوت با قبه الصخره، . خیر برای پیامبر پس از ستایش از او میآید عایِهمانند اورشلیم و دمشق، دُ

آنکسی که . وجود ندارد «مریم»، پسر «عیسی مسیح» دمشق، نامِ پرستشگاهِ دیوارِ بیرونیِ بخشِبا همچنین 

د که را بیان میکن ش، ولی فرنامخودش خودداری کرده است نامِ ، از بیانِمسئول نگارش این نوشته بوده است

دیواری  سش پیش میآید که آیا در این نوشتۀِاکنون این پُر .را هم شامل میشود «(خدمتکار خدا)عبدالله »

ت یا اینکه منظور یک باور مذهبی است که هنوز در سایۀِ ادامۀِ منظور از اسلام، یک دین خودسالار و تازه اس

، و سنت رسول «کتاب الله»دربارۀِ و این پرسش را هم میشود تاثیرات و اندیشه های مسیحی ایستاده است، 

 .41الله پیشکیشد

در پیوند است « مُحَمدَ»با ( نه تنها با خلیفه یا فرمانروا بلکه)در جایگاه فرنام  ،«(بنده خدا)عبدالله »تا زمانیکه 

بُرهان های بسیار خوبی در : است« عیسی»، «عبدالله»، منظور از پیامبر نشده است و هنوز تبدیل به نام پدرِ

زمانی ».-یستاده استیعنی هنوز اسلام در سایۀِ مسیحیت ا-این ادعا وجود دارند که منظور عیسی است تاییدِ

فرنام دیگر در پیوند با او  رب هاست که نوشته های دیواریپیامبر ع« مُحَمدَ»میتوان پذیرفت که منظور از 

هماهنگی آشکار این چهار : پیش از همه دلیل های دینی وجود دارند .46«را بکار نبرند« (بنده خد)عبدالله »
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 سیاسی/آنها یک برنامۀِ دینی بندی شده اند، نشان میدهد کهنوشتۀِ رسمی دیواری که همانند یکدیگر جمله 

این  .آموزش دربارۀِ خدا و عیسی شناسیرا مسُتند ساخته اند، از اورشلیم تا مدینه؛ مسئله عبارت است از 

سیاسی خلفا یا  /قبه الصخره، در دمشق و مدینه برنامۀِ دینی اندرونی و بیرونیِ دیواری در بخشِچهار نوشتۀِ 

در همۀِ این نوشته ها شهادت به یگانگی الله در . به آگاهی همگانی میرساننددر یک زمان ویژه انروایان را فرم

آمده است، و به دُنبال آن پاژنام هایی  «عیسی»ادعایِ شریک داشتن او یا فرزند خدا بودن  پیوند با رد شدنِ

مسیحیت الهام گرفته اند،  رستگاریِ یی که از تاریخِپاژنام هافرمانروایان بوده اند و یا  آمده اند که یا خواستِ

به الصخره منظور از این پاژنام ها بگونه ق برپایۀِ نوشته های اندرونیِ .... «رسول»و « عبدالله»، «مُحَمدَ»همانند 

است، با آنکه  «عیسی»و  همچنین در سه نوشته دیگر نیز منظور . «مریم»است، پسر  «عیسی مسیح»آشکار 

 .درخواستِ آمُرزش میشود «عیسی»ولی پیوسته از خدا برای . در آنها نامیده نشده است «عیسی»

رو در روی اندیشۀِ شریک داشتن  ،(و دیگر  برداشت هایی که از این نام میشوند)را « مُحَمدَ»با آنکه پاژنام 

مسئله عبارت : سی تازه استبرنامۀِ دینی و عیسی شنایک  ولی موضوع دربارۀِ، فرزند داشتن او میکُنندخدُا یا 

وجود داشت، اگر منظور از  (ضرورتی)چه بایستگی ای .از خدُا و عیسی شناسی راستین« دُرسُت»است از برداشتِ 

در برابر شریک داشتن یا پسر  پیامبر عرب ها را «مُحَمدَ»نبوده باشد، که شهادت به « عیسی»، «مُحَمدَ»

به اندیشۀِ باور به خدای یگانه  ن دو ویژگی به خدا،بگذارند، در حالیکه دادن ایتن خدا داش

(Monotheism)47 باور به تک خدایی  پیچیده شدُنِ خطرِ. نندآسیب میز(Monotheism ) از راه باور به

تنها در مسیحیت یونانی وجود داشت؛ ولی عرب ( Trinitarian)و سه خدایی ( binitarian)دو خدایی 

مسیحی  جهانی بلندپایگانِ نشستِ که پس ازنپذیرفتند  باورهای دین مسیح را های مسیحی این دگرگونی در

آغاز شد و در بخش خاوری سوریه نیز  در شهر تیسپونمیلادی  422در سال  (به فرمان یزدگرد ساسانی)

در پیوند با دلیل هایی که در بالا آورده شد، نشان میدهد که در   «مُحَمدَ» بدینسان، پاژنامِ .گسترش یافت

دو خدُایی و سه خدُایی را  ستایش کُننده، باور به مسیحیتِ کنار دیگر فرنام ها و در جایگاه یک پاژنامِ

سوریه ای /با باور دینی مسیحیت عربی هماهنگ بود (کاملا)به رسایی « تیناسر» و این مسیحیتِ. نمیپذیرد

نتیجه این )میلادی  321در سال « (ترکیه امروزی)نیسه »هر مسیحیان در ش جهانیِ نشستِ پیش از برگزاریِ

https://www.dict.cc/?s=binitarian
https://www.dict.cc/?s=Trinitarian
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 شاید نوشتۀِ دیواری در اندرون زیارتگاه مدینه (.کنفرانس پذیرفتن باور به سه خدایی در مسیحیت بود

ولی بنگر میاید که اشارۀِ . را در جایگاه یک پاژنام مسیحی بکار میبرد« مُحَمدَ»واپسین نوشته ای باشد که نام 

پیوندِ  با این نوشته،. پنهان شدُه باشداست، « محَُمدَ»که پاژنام او  تقریبا در پشُتِ «عیسی»نام روشن به 

 .ب باور داشتکه به یک پیامبر عرامکان پذیر شده است  این اندیشۀِ نو با« مُحَمدَ» پاژنامِ

 (تاثیر)این پیوند باشد، که اکنون هنایش میتواند در، «مُحَمدَ»در پشُت پاژنام « عیسی»این پنهان شُدنِ 

 این حقیقت رامسیحیت ایرانی، که در آغازِ جُنبش قرآنی هم یک نقشی را بازی میکرد، نیرومندتر شده باشد؛ 

بنگر میآید که  .41دننشان میدهسدۀِ هشتم میلادی کمابیش رویدادهایِ درونی زیارتگاه مدینه و نوشتۀِ ان

و  نیرومندتری برخوردار بود تا مسیحیت سوریه ای، و از اینرو توجه دیوانسالاریِ مسیحیت ایرانی از ساختارِ

« عیسی»پنهان شُدنِ نقش با دست در دست مسیحیت ایرانی،  .از دست رفت« عیسی»به جایگاه  دلبستگی

 .پس رانده شده باشد و یا از میدانِ دید ناپدید شده باشدبه « عیسی» در مسیحیت سوریه ای، میتواند نقشِ

  روایت های اسلامیواپسین در جایگاه یک پاژنام ستایش کُننده در « مُحَمَد» 1.1

به - نگاشته شده انددیرتری، یعنی در سدۀ نُهم میلادی  جالب این است که روایت های اسلامی که در زمانِ

در آغاز تنها یک « مُحَمدَ»بیاد میآورند که نام -نوشته اند« مُحَمدَ»واژگونۀِ دیگر زندگینامه هایی که برای 

. ستایش کُننده بوده است، و سپس تر این نام را به یک کودکی دادند که با نام دیگری زاییده شده بود پاژنامِ

 141مرگ )« دن سعاب»نوشتۀِ  42«کتاب الطبقات  الکبیر»به نام « مُحَمدَ»های در یکی از زندگینامه 

نام پدر رسول الله و نام های گوناگون پیامبر، گزارش  او دربارۀِ"از این کتاب،  ، در یک بخشی(میلادی

 ".میدهد

که در ( سانه ایشاید اف)ی گوناگونی ایش به نویسندگان و بُنمایه هادر پشُتیبانی از گفته ه «سعد ابن»

یکی از این گزارش ها میگوید که پیامبر پس از چشم به جهان گشودن، نُخسُت از . میکند دسترس دارد اشاره

مادر پیامبر، برای  «آمنه»ولی سپس تر، هنگامیکه . نامیده شد «قاسم»، «عبدالمطلب»سوی پدربزرگش، 

 .نامید« دمحَُمِ»حکایت کرد، او آن کودک را با یک فرشته  هایشرویا ی ازدربارۀِ یک« عبدالمطب»
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 که شمار آنها  شش در همین بخش پیش میکشد، از چندین نام« ابن سعد»دیگر که  (منابع)بُنمایه های

دو « ابن سعد»با استناد به . 12تنها یکی از آنها بوده است« دمُحَمِ»گویند، و در این میان نام میرسد، سخن می

ولی برخی بنُمایه ها از پنج یا سه )برای پیامبر گزارش کرده اند  ستایش کُننده شش پاژنامِ دربارۀِبُنمایه 

ستایش )د مُحَمِ»: ه است که او شش نام دارددر این پیوند، پیامبر خودش گفت(. پاژنام سخن گفته اند

واپسین )اکیب »، «(میکندکسیکه مردگان را بیدار )هشیر »، «خاتم»، «(ستایش شونده)د احمِ»، «(شوند

همۀِ این نام ها از نگاه . «(و به مردگان جان دوباره میدهد: کسیکه گُناهان را میبخشد)مشی »و « (پیامبر

این  به هر روی« (Sprenger)شپرنگر ». میباشند «عیسی»مناسب  با معنی هستند، و بگونۀِ بُنیادین دینی

« مُحَمدَ»در این روایت ها نام ": به این نتیجه میرسد« ن سعداب»با تکیه به گزارش  دیدگاه را میپذیرد و 

 12." پیامبر نمایان میشود و نه در جایگاه نام شخصی او عنوانِ همانند دیگر نام ها در جایگاهِ

یک پاژنام ستایش کُننده است، « مُحَمدَ»بر این باور بود که  «(Sprenger)شپرنگر » : چکیده سخن اینکه

اسلام تنها ": او میگوید. نسبت میدهد چیز را به پیامبر عرب هاه طبیعی است که او هم. نه یک نام شخصی

آن آغاز دربارۀِ  یگزارش های باورپذیر ،(قدمتش)شو دیرینگی بدون توجه به سن و سال دین جهانی است که ما،

/ به دلیل توجه به روش های پژوهشی تاریخیدر سال های اخیر این دیدگاه ولی  12."ترس داریمدر دس

( اعتبار)این یافته، ارزشمندی و. آغاز اسلام به لغزش افتاده است دوره باتقادی و تکیه به بُنمایه هایِ همان

و دیگر )« مُحَمدَ»میدانستند که نام خودش را نگه میدارد، زیرا  بُنمایه های اسلامی از سده نهم میلادی نیز 

 .تنها پاژنام های ستایش کُنندۀِ دینی هستند( نام ها

دستکم اینگونه بنگر –و  کرده بودند (مستقل)تا آغاز دورانِ عباسیان خودشان را خودسالار ی دینیاین پاژنام ها

در سایۀِ نیاز ها و اکنون . بود، رها ساخته بودند «عیسی»خودشان را هم از علت بُنیادین که  -میآید که

آیین های دیگر کامل کنُند، آیین هایی که با را با « مُحَمدَ»شرایط تازه، موقعیتی پیش آمده بود تا پاژنام 

 .ندویژگی های عربی در دین و سیاست هماهنگ بود
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 در سیمای یک پیامبر عرب« مُحَمَد» دادنِ یک شخصیتِ تاریخی به پاژنامِ 6

و  گره زده با شخصیت های کُنشگر را یک جُنبش ،فراوانی را میشناسد که در آغاز ه هایِنمون تاریخِ تمدنُ

این  (جزییات)سپس ریزگان. را میسازند یدربارۀِ این شخصیت ها روایت های ؛ش را با آنها پیوند میدهندجنب

به آن شکل  ندمیخواستآغاز در  گرانیگاه آن اندیشه ای میشوند که بانیان نُخستینِ جُنبش کانون وروایت ها 

 .دنبرای همگان آشکار و قابل لمس سازد و نده

شخصیت  میتوانند با تکیه به...دینیک یک ملت یا  نمایان شدنِ چگونگیِ  بُنیانگُذاری یک شهر یا یک کشور،

دینی میتوانند تبدیل به  با اهمیتِ هانِ درونمایهارزش ها و ولی همچنین ، انجام گرفته باشندنُخستین  هایِ

، همانند ایمان، امید و دلبستگی، در "ویژگی خوب آسمانی"سه  نه،زندگینامه های افسانه ای شوند؛ برای نمو

 .ستایش میشوند ،لمس شدنی «مقدساتِ» روسی و همچنین در کلیسای لاتین بسانِ/ کلیسای یونانی

است، اکنون این روایت  آن دین گره خوردهۀِ بُنیانگذارِ ا حکایت هایی دربارهر دین ب پیش از همه اینکه آغازِ

آنها تشبیهات  ، یا«موسی»، یا «ابراهیم»،  «(Laotse)لائوتسه »ها یا کاملا افسانه ای هستند همانند نمونۀِ 

درباره زندگی آنها ما  لیو، پیوند زده شده اند« تاریخی»ن های که با انساهستند  های دینی بیوگرافیو  مُهم

  .«زرتشت»یا « بودا»هیچ نمیدانیم، برای نمونه 

 (موعظه کُنندۀِ)آگهی دهندۀِبه یک  دین آن نوشته های کلیدی و مقدسِ همچنین در یک دین میتواند نگارشِ

برای نمونه در دین زرتشت، این نقش  .او پیوند داده شود« زندگینامۀِ» به این باور تخیلی نسبت داده شود و

سال  2222برای  ،«موسی»در پیوند با  .«موسی»مسیح و اسلام به /داده اند و در دین یهود «زرتشت»را به 

 .او بدون شک و تردید پذیرفته شده بود نگارش تورات به دستِ ادعایِ و «موسی»زندگینامۀ 

بر نوشته نقش کانونی یافت و « عبدالمک»از زمان که  عربی برای مسیحتِ« محَُمدَ»در این پیوند نیز باید نام 

بوده  (مستقل)ک آگهی دهندۀِ خودسالاری ، به معنی وجودِگاه ها و سکه های پول نمایان شدُهای اندرونی زیارت

قبه الصخره نقش بسته بود،  که بر سکه های پول، و بر دیوارهایِ« مُحَمدَ»نُخسُت منظور از نام  .باشد

بیشتر به  «عیسی» زمان نامِ سپس با گذشتِ ؛برداشت میشدُ «مریم»، پسر «عیسی مسیح»ا و خد خدمتکارِ
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که ) پیروانِ عربِ جنبش قرآنی میانِدر این نوشته ها در  «عیسی» نامِ دنِکمرنگ شُ. دپس رانده شُ

این نام ها و پاژنام ها  میانِ پیوندهای پنهانِ ( جامعه د لایه های بلندپایه و طبقۀِ حکمراننمیتوانستند همانن

 .است یک شخصیت خودسالار« مُحَمدَ»از که منظور  پدید آوردهم را را درک کُنند، این تو

سوریه و  عربی بودند، همانند مسیحیانِ دینیِ مسیحیتِ آن مسیحیانی که مُخالفانِپیش از همه اینکه، 

و این . بیگانه بودند« مُحَمدَ»ان با پاژنام مسیحی ، در آیین ها و سنت های دینیش(روم خاوری)بیزانس 

برای نمونه همین . )سبب شد تا آنها این پاژنام را به نام یک پیامبر عرب بفهمند« مُحَمدَ»ناآشنایی با پاژنام 

باور )سبب شد تا آنها ناخواسته از یک روندی  (سوتفاهم)این بدبرداشتی (.کرد «یوحناس دمشقی»اشتباه را هم 

 در میانِ (به احتمال)نند که مدُت ها پیش با شایمندیکُپشُتیبانی (  «مُحَمدَ»وجود یک پیامبر عرب به نام به 

 .13اشتهیچ سندی در تایید آن وجود ند در آغاز عربی آغاز شدُه بود، ولی افسوسمندانه مسیحیتِ

که از سوی خدا تعیین  پادشاه یهودیانجانشین داود و )مسیح » مسیحی همانندِ هایِ هرچه بیشتر پاژنام

 وکه پیش از کنفرانس نیسه استفاده میشدند ، «حمل کُنندۀِ نام و روح خدا» ، «خدمتکار خدا»، «(شده است

و « پیامبر»و عنوان های « مُحَمدَ»، پاژنام به تدریج درحال بی مفهوم شُدن بودند، به پس رانده میشدند

ایستاده بود،  عربی و دینیِ نو شِجنُبکه در آغازِ این « مُحَمدَ». و میآمدندبیشتر به جل «(رسول)فرستاده »

 .فرستادۀِ خدا و  پسر عبدالله شدُ

در ( که از سوریه به ایران کوچ داده شدُه بودند)عرب  مسیحیانِ: این رویدادها یک ریشۀِ دیگری هم دارند

دستکم یک جزوۀِ نُخسُتین از ، ن کُننده ای داشتنددر این رویدادها نقش تعیی «عبدالمک»خاور که از زمان 

و در پایان سده هفتم -قرآن بنامیم« بخش مکی»برای نمونه میتوانیم این جزوه را -ه آوردندقرآن را به همرا

ترجمه  به زبان عربیبخشی از آنرا میلادی، همانگونه که نوشته های اندرونی قبه الصخره نشان میدهند، 

، یا تاثیر گرفته بود یآرام/از زبان سریانی که سختبه یک زبان عربی : ، و اگر دقیق تر بخواهیم بگوییمکردند

 و آیه های دیگری به جزوه( موعظه ها)در سدۀِ هشتم میلادی سُخنان  .ه از عربی و آرامیتیک زبان آمیخ

 .بنامیم« مدنی»آنها را سوره ها و آیه های کلی و نسبتا  که  میتوانیم-افزوده شدند« مکی»
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 بلکه به-اشت میکنیم پیوند نمیدهندنویسنده بردبا آنچه که ما امروز از معنی -را « مُقدس»نوشته های 

نسبتا همزمان با نگارش قرآن، همانگونه که  .ربط میدهند پیدایش این نوشته ها شده اند« بانی»کسانیکه 

گردآوری  (اوستا) کتابافزون در  یک  که رو بههم  را ایرانی نشان میدهد، نوشته های زرتشُتی  یک پژوهشِ

مراه آورده و به ه« مکی»البته آن سوره های  .نسبت میدادند افسانه ای رده به زرتشُت،  بگونۀ گسُتمیکردند

که باید مهاجرت آرمانگرایانه بوده اند  «موسایِ»یک یا ، «بانی»دارای یک  (احتمالبه )شدۀِ قرآن با شایمندی

(exodus )ِکه از زمان اشکانیان و سپس بدست ساسانیان از سوریه به ایران ) خاورمنزوی شدۀِ  مسیحیان

این . میکرد رت به سرزمین مقدس را امکان پذیربه میهن کهُن شان یا حتی مهاج( کوچ داده شده بودند

مهاجرت »آرزوی  با آنکه، ه بودبه فراموشی سپرده شد [(هجرت) مهاجرت به میهن] باستانیِ /اندیشۀِ تاریخی

(exodus)» ساسانی امکان پذیر  پس از فروپاشی فرمانروایی (سوریه ای/ برای عرب های مسیحی) به میهن

عرب های مسیحی حتی قدرت سیاسی را هم بدست آورده بودند، و « عبدالمک»از زمان  شده بود، و

در جایگاهِ « مُحَمدَ»اکنون . برگردانده شده و در دسترس بودند همچنین نوشته های قرآنی به زبان عربی

 .کسی که در قرآن از او به نام پیامبر و فرستاده سخن گفته است، نمایان میشود

عرب بود، او روند عرب « معاویه»با آنکه . این مسیحیان را نیز درنگر داشت افزون بر این، باید عرب کردن

و  این سیاست با قدرت شینان اوو جان« عبدالمک»زمان  با شدت دُنبال نکرد، ولی از را کردن مسیحیان

در  عرب های نبطی و میراثداران سرزمینِ میدانستند،« عرب»حاکمان تازه خودشان را . شددُنبال  شدت

پرستشگاه هایی با برنامه ( مدینه)و جنوب ( دمشق) -در شمال-در آنجا افزون بر اورشلیم،  دوران باستان، که

نوشته  عربیِ و ویژگی هایِ تازه حکمرانانِ دین مسیحیِ عربیِ ویژگی هایِ نُخست ،بدینسان. ساخته شدُه بود

 از در جایگاه یک پیامبرِمیبایست در آغ« مُحَمدَ»: به جلو خزیدند ،های قرآنی که به آنها  هویت میبخشید

، که -(221، آیه 2سوره )« یک فرستاده از میان خودشان»-(ید.همانگونه که قرآن میگو)، عرب فهمیده شود

 .بود یقرآن عربیِ موعظه هایِ عربِ همزمان بانیِ

نُخسُتِ شکل گیریِ این اندیشه که سرچشمۀِ آیه های قرآن یک پیامبر عرب است، میتواند به راستی در نیمۀِ 

قبه الصخره و بر سکه  سدۀِ هشتم میلادی انجام گرفته باشد، ولی هنوز بگونۀِ رسمی در نوشته های دیواریِ

https://www.dict.cc/?s=exodus
https://www.dict.cc/?s=exodus
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این گمانه زنی با گزارش و یک پازنام ستایش کُنندۀِ مسیحی فهمیده میشُد؛  «عیسی»های پول هنوز از نام 

« احمد»به نام ( در میان اسماعیلیان)عرب یک موعظه گر  وجودِ ازپشُتیبانی میشود که « یوحناس دمشقی»

 با اینهمه منظور ."چند سوره قرآن از او سرچشمه میگیرند"همانند یک شخصیت تاریخی سُخن میگوید که 

است،  (عرب ها)اسماعیلیان  در میانِ مسیحی بُنیانگذار یک کیش مرتدِ ،«پیامبر دروغین» یک« احمد»او از 

 .ولی مسیحی آنها است ،دربارۀِ آموزه های انحرافی« درون دینی»مُجادلۀِ  و مُجادله او با آنها تنها یک

یک  ، گاه به گاه در جایگاهِ-میلادی 712تا پیرامون سال -براستی در نُخستین گام« مُحَمدَ»پاژنام از اینرو 

این دیدگاه تکیه به این . شخصیت تاریخی در آغاز جُنبش قرآنی دیده میشود، ولی در پیوند با مسیحیت

مسیح نمایان ( حواریون)نُخست در جایگاه یکی از پیروان  ،تاریخی شدُه« مُحَمدَِ»حقیقت دارد که این 

یعنی -و اجرای دستورات آنها بودو انجیل، نوشته های مقدس، میشود، که وظیفۀِ او توان بخشیدن به تورات 

یک « (J. Koren)کورن »و « (Y.D. Nevo)نوه ». «کتاب دار ادیانِ»دیگر  اشتباهِ در مخالفت با تفسیرهایِ

پیامبر عرب « مُحَمدَ»را به  622-622قدیمی از سال های میان ( proclamation)هی رسانی همگانی آگ

این داوری تکیه به یک ترجمه اشتباه از نوشتۀِ اندرونی قبه الصخره دارد که هنوز پاژنام   .14ها نسبت میدهند

 .11در آنجا به پیامبر عرب ها اشاره نمیکند« مُحَمدَ»

آن بُنمایه ها که . شکل نگرفته بود« مُحَمدَ»تاریخی  بنگر میآید که در سدَۀِ هفتم میلادی هنوز شخصیتِ

که در آنها ) با آغاز جُنبش قرآنی یاد میکنُند دورهمنابع مسیحی و هم در جایگاهِنها بسیاری از نویسندگان از آ

این . ادی روی آنها انجام نگرفته استانتق ارزیابی، اسنادی هستند که (میباشد« دمُحَمَ»گویا سُخن از 

جایگاه اسنادِ تاریخی همانند تاریخ نویسان مسلمان در سدۀِ نُهم میلادی در -این گزارش ها را نویسندگان 

در گذُرایِ نیمۀِ نُخسُتِ سدۀِ هشتم میلادی ولی براستی اشاره به نام  .اشتباه تاریخ گذاری کرده اند -پذیرفته

و این کهُن ترین سند در تایید -وجود داشته است 16«مُحَمدِ»در جایگاه یک پیامبر عرب، ولی با نام « مُحَمدَ»

 . است« مُحَمدَ»تاریخی شدُن 

که دین عرب ها  م میلادی این اندیشه نمایان شدُنُخسُت در پایان سدۀِ هشتم میلادی یا آغاز سدۀِ نهُ سبتان

در ادامۀِ این روند (. ی هنوز اسلام نام دین عرب ها نبودول)داند یک دین نو  و جدا از دین مسیحی برا 
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 دینیِ آموزه هایاشتباه در که  شناخته میشدُیک دین نو ( موعظه گر) ، پیامبر عرب ها، به نام مُبلغِ«مُحَمدَ»

موعظه گر عرب، فرستادۀِ . به کمک الهام های تازه آسمانی میزوداید و بهینه میسازد یهودیان و مسیحیان را

 .همتراز با تورات و انجیل شدُه است ن میشود که در واپسین سوره هایشقرآ

زندگینامه های فراگیر و دقیق از زندگی پیامبر امکان  از این دوره است که نُخسُتین کوشش ها برای نگارشِ

. پذیر میشود، زندگینامه هایی که همگی رویدادهای آن میبایست در شبه جزیره عربستان پیش آمده باشند

کانون ( بار سه مکه یکبار و مدینه)در این پیوند مکه و مدینه که در قرآن به ندرت از آنها نام برده شده است 

سرزمین جایگاه تاریخی که به بازسازی تاریخ اسلام کمک میکند،  یک راستیدر اینجا . بر میشوندزندگی پیام

و نکته مهُم اینجاست (.  مینامیدند «عربستان»که در دوران باستان آنرا )است  های بخش خاوری میانرودان

در این میان فراموش  لیو ،نی بشمار میآمدجُنبش قرآخاستگاه و آغاز این سرزمین که  تاریخیِ جایگاهِ که

 .به جزیره عربستان یکی دانسته میشودشبا جایگاه شده بود، 

زندگینامه برای پیامبر عرب ها در نیمۀِ دوم سدۀِ  برای نگارشِافسوسمندانه ما به این نُخستین کوشش ها 

نگارش شده اند،  همه در سدۀِ نهُم و دهم میلادی« مُحَمدَ»زندگینامه های . هشتم میلادی، دسترسی نداریم

  (به احتمال)با شایمندی در سدۀِ نُهم میلادی گردآوری شدُند؛ « سنُت رسول االله»و  همۀِ روایت ها دربارۀِ 

از بُنمایه های نیمۀِ دوم سدۀِ هشتم میلادی استفاده کرده اند، ولی تاریخ « سنت رسول الله»گردآورندگان 

، «مُحَمدَ»یاران و خویشاوندان و زنان  افسانه ای به دورانی یعناین نوشته ها را به دوران آغاز اسلام، 

یت های شفاهیِ شگفت انگیزی که سرچشمۀِ آنها روا شبهه تاریخیِ میان نوشتارهایِ این در. برگردانده اند

گردآوری شده و یا افسانه های تازه دور میزدند، « مُحمَدَ»اکنون همگی پیرامون هم چرخش بودند، و  درحالِ

این دربارۀِ بانیان نُخستین  های گوناگون تلاش های هنگُفت برای نگارش زندگینامه. به آنها افزوده شدندای 

نگارش  ، و دستبُرد در تاریخِاز روایت های زنجیره ای درباره آغاز اسلام هنگفتدین و وجود شمار فراوان و 

حساس در نگارش تاریخ اسلام امان بازتاب دهندۀِ کمبودی است که نویسندگان مسل این روایت ها، همگی

 .میکردند
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Traditionsliteratur erst drei bis vier Jahrhunderte später dokumentiert ist. 

 

 

 


